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VENDÉGLŐSÖK LAPJA
(VE»l»É«liO., SZÁLLÓ., KÁVÉSIPA R í ÉS KÖZKAZDASÁGI SZAKKAP)

M . k ir . postatakari kpi ii/.tár cnekkszáma 45.255 M cprj (> I cm I k h a v o n t a  k é t s z e r ,  5-én cs 20-án l í  I 5  f  1 1  e  t  é  s  1 <1 I J  r é l é v r e  I O  p  e n  u ó H i r d e t é s i  « lí j  a z ó  v e j f o l  d a  I o n 50 f i l l é r ,  hirdetési oldalon 40 fillé r  liasálm iillinu terenkint
A L A P Í T O T T A  :

I H Á i K G ¥ f t R G ¥
S z e r k e s z t ő s é g  és k i a d ó h i v a t a l :  
BUDAPEST, IX., VIOLA-UTCA 3. SZÁM 
T e 1 o f o n s z á in : Automata 32—2—81

H I V A T A L O S  Ó R Á K :  D É L E L Ő T T  » Ó R Á T Ó L  D É L L T Á Y  1 Ó R Á I G

A. R u d a s -fü r d őújjáépítéséi, valamiül a Szent Lukács- és Császár- fürdők előtti dunai partrészlcl megfelelő rendbe­hozatalát határozta el a kereskedelemügyi minisz­térium, amint a Nemzeti Munkahét keretében tartott Országos Idegenforgalmi Kongresszuson hallottuk. Sőt, azóta foglalkozott e kérdéssel a fővárosi törvényhatósági tanács is legutóbbi ülésén, amikor is tárgyalták az erre vonatkozó polgármesteri előterjesztési. Kbből az előterjesz­tésből tudjuk, hogy a közönség megszerette és már is oly sokan igénybe veszik a Hudasíürdőnek a nemrégiben megnyílott kél új forrását, hogy az igényeknek a régi berendezés nem felel meg és ezért a kereskedelmi és belügyi minisztériumok sürgetik a fürdő átépítését. A tanácsülésen a fürdőknek íürdőszanalóriumíná való átépítését helyeselték és a fürdő környékének rendezését illetőleg, építőművészek véleményét kérik most ki.Mindennek mi vendéglősök és szállodások örülünk, nemcsak azért, mert újabb munkaalkal­mak nyílnak, hanem azért, mert látjuk, hogy végre az illetékes tényezők rájöttek arra, hogy idegen- forgalmi szempontból igen fontos, ha a főváros természeti kincseit kihasználják.Idegenforgalmi érdekből nem elégséges, hogy csak beszéljünk gyógyforrásainkról, hanem azokat és azok környékét a forrásokban rejlő megbecsül­hetetlen kincsekhez méltóan, művésziesen és monumentálisán kell átépítenünk, hogy az ide­genre, aki idejön, a források külső képe és a környékének szépsége vonzó erővel hasson. Gon­doljunk csak arra, hogy a külföldi, úgynevezett világfürdők, mint például Karlsbad, Gastein stb. környéke és szállodái milyen fényűzéssel és kénye­lemmel épültek.Mi vendéglősök tudjuk a legjobban, hogy a fürdőhelyeken járt fürdővendégek hazaérkezésük­kor mennyi jót és szépet beszélnek azokról a nagyszerűen berendezett »s kitűnően adminiszt­rált világfürdökről, amelyek nemcsak győgy-

szemponlból, hanem kényelem és külső építkezési szempontból is megnyerte tetszésüket.Mi, üzletemberek tudjuk a legjobban, hogy az emberek mennyire a külső szépség hatása és annak vonzóereje szerint igazodnak. Szegény országunk a szomorú megcsonkítása mellett is annyi természeti kinccsel rendelkezik, hogy azok­nak célszerű és minden tekintetben a kultúr- ember igényeihez mérten való feltárása és elrende­zése idegenforgalmunkat biztosíthatja.Különösen gyönyörű fővárosunk gyógyforrásai, úgy a budaiak : a Gellérl-, a Rudas-, a Rác-, a K irály-, a Lukács-, a Császár-, az Erszébet- sósfürdő és a Római-fürdő, valam int a pestiek: a szentmargitszigeli és Széchenyi egészségügyi szempontból annyira jó hatásúak és fontosak, hogy ezeknek kellő propagálása Budapest fővárost a világ első fürdővárosává teheti majd.Vidéken pedig ott vannak a nagyszerű gyógy­hatású Balatonfüred, Hévíz, Párád és újabban Hajdúszoboszló és Debrecen pompás fürdőink,

Vendéglős ellen eljárás indult meg azért, mert egy társaságnak megengedte, hogy vendéglőüzletében éjfél utáni két óra elmúltával is zeneszó mellett mulassanak.Majd az ellenőrző rendőrközeg felszólításának, hogy az üzleti redőnyt nyissa fel, nem tett eleget, sőt az ellenőrzést meghiúsítandó, vendégeit az udvar felől engedte ki s ezt a hátsó kijárati ajtót is bezárta a rendőr előtt.Vendéglős tagadta, hogy záróra után vendégek időztek volna üzletében, mert ott csak a zenészek és alkalmazottai tartózkodtak.Kopogtatásra azért nem bocsátó be a rendőrt, mert attól tartott, hogy valami részeg ember kér bebocsátást.

amelyeket azonban kevesen látogatnak a gyógyító fontosságukhoz viszonyítva. E  fürdőinkről azon­ban nemcsak a jótékony gyógyerőt kell hirdet­nünk, hanem e fürdőhelyek pompás parkírozással és modern szállókkal megépített környékének lát­képeit képekben is folytonosan terjesztenünk kell, hogy ezekre a külföldön felfigyeljenek. S ha látják, majd a külföldön a megnyerő képeket és olvassák ezenkívül a fürdő, illetve forrás áldásos voltáról szóló orvosi elismeréseket, akkor rájönnek, hogy ide érdemes eljönniük, mert itt meggyógyul­hatnak és egyben szórakozást is találhatnak. Itt érdemes lesz a pihenésre és üdülésre szánt pénzü­ket elkölteniök. Mindezen reklámcélra azonban áldoznia kell úgy az állam nak, mint. a székes- fővárosnak. Ennél hasznosabban nem helyezhetik el pénzüket! Rem éljük, hogy az idegenforgalmun­kat intéző körök folytatják ez irányban Lervbe- vett programmjuk mielőbbi véghezvitelét. Ez nemcsak vendéglős- és szállodásérdek, hanem fon­tos állami jövedelmi forráshoz vezet !

Rendőrtanu szemébe mondotta terheltnek, hogy a 2 órai záróra után zene szólt üzletében s a zene mellett többen olyan hangos lármával mulattak, hogy az messze elhallatszott s ezzel a környékbeli lakók éjjeli nyugalmát zavarta.Felszólítására nem engedte meg, hogy a vendég­lőbe bemehessen s így csak azt figyelhette meg, hogy körülbelül hat személyt engedett ki a helyiség­ből az udvaron át, a nagy zajból megállapíthatólag a vendéglőben még több személy maradt.Ezen adatok alapján az elsőfokú rendőri büntető- bíróság vendéglőnek zárórán túl nyitvatartása miatt 30 pengő pénzbüntetésre ítélte terheltet.Ezt a terhelt által megfellebbezett ítéletet a másodbíróság megsemmisítette s az elsőfokú bíró-

A hivatásában eljáró hatósági közeget 
a vendéglői,  korcsmái helyiségbe mindenkor 

be kell bocsátani.
A „ Vendéglősök Lapja" számára írta: d r . H e n ck e l L a jo s r. főtanácsos.

Popper Mór ós Llpól r.-t„ bornagykereskedós
T e le fo n i * 8 -4 -6 2  BudapCSt-KŐbánya, Előd ucca 8 . szám. Alapftfatott I8G9. évben.

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon a ra n y é re m m e l kitüntetve.
Válogatott uradalmi fajborok. Kérjen saját érdekében árajánlatot.
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ságot új ítélet hozatalára utasította a következő indokolással.A tárgyalás adatai szerint terhelt azzal, hogy üzle­tében éjjel 2 óra után is zenélést megengedte, zenélési zárórát nem tartotta be, azzal pedig, hogy a hivatásában eljáró hatósági közeget üzlethelyisé­gébe nem bocsátotta be, ezt eljárásában akadályozta, különálló kihágást követett el.

Minthogy terhelt ezen cselekményeire nézve, melyek a 196/887. kgyszr. 8. §-ában és a Kbtk. 74. §-ában körülírt kihágások tényálladékait ki­meríti, az elsőfokú ítélet semmiféle rendelkezést nem tartalmaz, a II. fokú rendőri büntetőhatóság az ítéletet megsemmisítette s a rendőrbüntetőbírót új ítélet hozatalára utasította.Budapest, 1033. nov. 27-én.
A  Nemzetközi Borhivatal által létesített 

jutalomdíjak.A Nemzetközi Borhivatal az alábbiakban ismer­tetett jutalomdíjakat állapította és osztja ki évente :1. ,,A  Nemzetközi Borhivatal Díjá“ -nak nevezett .15.000 frankos jutalomdíj annak a legjobb eredeti munkának a jutalmazására, amely a növényi kémiára és önologiára vonatkozó kérdések tanul­mányozásával foglalkozik.2. Egy 15.000 frankos díj annak a legjobb munká­nak a jutalmazására, mely lehetővé teszi azt, hogy a cukornak musthoz és borhoz történt hozzáadása felismertessék.3. 10.000 frank globális összeg keretében „Szor­galmi Díjak“ -nak nevezett díjak azoknak a borral foglalkozó legjobb munkáknak a jutalmazására, melyeket a Nemzetközi Borhivatalhoz beterjesz­tettek.

Kivéve azt a díjat, mely a borhoz és musthoz hozzáadott cukor felismerésének lehetővé tételére tűzetett ki a jelöltek teljesen szabadon választhat­ják meg tárgyukat.A szorgalmi díjak csak nyomtatásban megjelent és a szorgalmi díjak kiosztását megelőző két év folyamán közreadott munkáknak fognak kiadatni.A Nemzetközi Borhivatal igazgatótanácsa min­den évben megvizsgáltatja azokat a munkákat, melyek november elseje előtt érkeztek hozzá és a díjakat decemberi télszakában osztja ki.
íu 4 'M ; i : e ‘ i : iÁ  és k i : i . i . i : k i : kB ro ssá n  T e s tv é r e k  LŰwlsl.Lu.'.íftói.SA . 33-6-52 Budapest, V III ., Dugonics-u. 3. A . 33-6-52

MI Ú J S Á G ?Megindul a kisipari és kiskereskedelmi hitelakció.A kereskedelmi miniszter a kisipari és kiskeres­kedelmi hitelakció céljaira rendelkezésre álló 120.000 pengőt már folyósította s miután a főváros, vala­mint az akcióban résztvevő városok egyrésze a hozzájárulás kérdésében döntött, a kölcsönök folyó-' sítása már a közeli napokban kezdetét veheti. A kérelmek előterjesztésére szolgáló blanketták a székesfővárosban a polgármesteri közgazdasági és ipari ügyosztály (X V . ti. o.) irodájában és a Buda­pesti Kereskedelmi és Iparkamaránál, a vidéki városok polgármesteri hivatalánál, illetve az akció­ban résztvevő községek elöljáróságánál állnak a kölcsönt kérők rendelkezésére. A kölcsönök, melyek­nek maximuma 200 pengő, a legkisebb s bankszerű fedezettel nem rendelkező existenciák anyag- és árúbeszerzését vannak hivatva megkönnyíteni s ennek megfelelően termelési, anyag- és árúbeszer­zési célokat szolgálhatnak. A kölcsönkérelmek a székesfővárosban a polgármesteri közgazdasági és ipari ügyosztály irodájában, a vidéki városok polgármesteri hivatalnál s a községi elöljáróságok­nál nyújtandók be, ahonnan véleménnyel és javas­lattal ellátva a kamarák mellett működő intéző- bizottságokhoz kerülnek, melyek a kölcsönök folyó-

i sítása kérdésében döntenek. A kölcsön vissza­fizetésének határideje hat hónap. A kölcsön után a kisipari hitelakció keretén belül megállapított kamat, czidőszerint 6-5% fizetendő. A folyósítás fedezeti váltó és kötelezvény alapján történik, melyeket az iparos, illetve kereskedő felesége is aláírni tartozik. Budapest, 1933. évi december hó 2-án. A  Budapesti Kereskedelmi cs Iparkamara.

23 A  Bl t i  M Á D  Magyarország koszorús 
U  II A U “ 111 U Fi je g sze k r e n y -m e ste regyúrt is  raktáron (art elsőrendű b o r .  fin  M ö r U im ö r ö  

h é  / ( l i r k i - k f i .  | O g . x « k r « u y o k r t ,  pohárállvá- nyokafc minden m éretben, szám talan referencia első­rendű cégektől.B U D A P E S T , V I I . ,  D O B  U C C A  58. •  T E L E F O N  : 37-3-14A Székesfehérvári és Fejérmegyei Vendéglősök. Szállodások, Kávésok és Korcsmárosok Ipartársu­latának választmánya november 16-án tartotta választmányi ülését a Magyar Király-szálloda éttermében Héjj Imre elnöklete alatt. Elnöki meg­nyitó után főtitkár beszámolt a Budapesten október 17-én megtartott vendéglős kongresszusról, továbbá a két országos szövetség egyesítésére megindult mozgalomról, amit a választmány örömmel vett tudomásul, szívesen küldi főtitkárát ilyen szép munkára, amely a végső veszedelmek idején a
Bérbeadási hirdsmény.K örm enden a Pozsony—Varasd és Székesfehérvár— G ráz közötti autói utak k e r e s z te z é s i  p o n t já n  á l ló  K o r o n  assz á l ló  é p ü le t é b e n  lévő
K o r o n a - k á v á h á z

b h ozzátartozó lak ás é s  m ellékhelyiségekkel
1 9 3 4 j a n .  1 - t o l  k e z d ő d ő e n  b é r b e a d ó .Érdeklődők a hely iségek megtekintése, valam int a közelebbi adatok megtu* dása céljából a k ö r m e n d i h e r c e g i erdőhivatalhoz fordulhatnak, ugyan* ott adhatók be a bérleti a já n la t o k .

B u d a p e s t e n , X . ,  Oyöm ről út 35. szám , lín d a  uccu s a r k ú n , ki). 190 □ - « !  terjedelmű lelek, saroképülettel, nagy színpaddal, 
(LM" v e n d é g ló  r ész ére  Igen a lk a lm a s , -%g|azonnal beköltözhető, előnyös feltételek m ellett eladú. Felvilágo­sítást O r s z á g o s  I p a r b a n k  r .- t . , B udapest, V . kerület, Ferenc Józse f tér 0. szám  (Oreshani palota, teletönszám : 82 8 - 5 3 )  a d .szakmai erők egy táborba való tömörítésének ügyét szolgálja. A közelgő farsangi idő aktuálissá tette az évente megtartón! szokott Vendéglős Bal ügyéi is, amelynek kidolgozására, illetve a következő ülésen való jelentéstételre Héj Imre, Szabó Sándor, Szőllőssy Ferenc, ifj. Toscli Károly, Jankovits Imre, Filipovits István, Juhász József, Szabó Bakos András, Matolcsy József, Borbás János és Simon Ferencből álló bálbizottság küldetett ki. Tomljenovits Gyula egyhangúlag felvétetett a rendes tagok sorába.A cigányzenészek a tánc és éneklés eltiltását követelik a vendéglőkben és kávéházakban. A cigányzenészek egyesülete érdekes beadvánnyal fordult a főkapitányhoz. A beadványban utalnak a cigányzenészek arra a rendeletre, amelyet nem­régiben adott ki a főkapitány a cigányok helyzeté­nek javítása érdekében. Most arra kérik Ferenczy Tibor főkapitányt, hogy intézkedjék a dzsesz invázió­nak megakadályozásáról. A dzsesz— írják a cigány­zenészek — elárasztotta a fővárost, a városokat, sőt ma már bevonult az eddig fertőzetlen magyar községekbe is. Adszesz-zeneésdszesz-szöveg nemcsak a magyar cigány kenyerét pusztítja el, hanem a legszerényebb polgári családok ízlését is megfertőzi.
A  vigalmi adóról.A vigalmi adó ügyében a polgármesteri hivatala következő döntést hozta :

A nyilvános helyiségek tulajdonosai terhére mcgállapí- 
loll vigalmiadóátalány befizetése.

Határozat :A Budapesti Szállodások és Vendéglősök, továbbá a Budapesti Kávésok Ipartestületének kérelmére az 1933. évi január hó 21-én kelt 80.258— 1933. V I. számú határozatommal megengedtem, hogy a nyil­vános helyiségek tulajdonosai a helyiségükben já t­szott játékok alkalmával beszedett díjak után, továbbá a zenével, énekkel stb.-vel nyújtott szóra­kozásban résztvevők után a fővárost megillető vigalmiadót átalányban válthassák meg. Ezen ked- vezmén ynek azonban főfeltétele volt az, hogy az érde­keltek a terhűkre megállapított átalányt minden hónapban, legkésőbb a hónap 20. napjáig feltétlenül befizessék.A számvevőség jelentéséből megállapítom, hogy dacára ennek a kikötésemnek, számtalan vendéglős és kávéháztulajdonos a terhűkre megállapított áta­lányösszeget hónapokon keresztül nem szolgáltatta he, miért is a jelzett határozatom értelmében az átalányozással nyújtott kedvezményre való igényü­ket már el is vesztették.Figy elemmel azonban a kétségtelenül súlyos gazdasági helyzetre, ezen jogommal azonnal élni nem kívánok, felkérem azonban az ipartestületek elnökségeit, hogy a szaklapokban, vagy más alkalmas módon figyelmeztessék az érdekelt hátralékosokat, hogy az átalánybefizetési kötelezettségüknek leg­
később folyó évi december Iw 30. napjáig feltétlenül 
tegyenek eleget.Amennyiben nevezettek ezen felhívásomnak nem fognak eleget tenni, az átalányozással nyújtott ked­vezményt 1933. évi december hő 31-ével megszünte­tem, vagyis az 1934. évi január hó l-töl kezdődőleg a fővárost megillető vigalmiadó mértékére a beszedés és beszolgáltatás módjára vonatkozólag a szabály- rendelet általános rendelkezéseit léptetem életbe.Erről a pénztári ügyosztályt, a számvevőséget, a Budapesti Szállodások és Vendéglősök, végül a Budapesti Kávésok Ipartestületeinek elnökségét értesítem.Budapest, 1933 november hó 22.

Remete s. k. tanácsjcyyző.
Hauer R e z ső  cukrászBudapest, Vili., Rákóczi út 49. számT e l e fö n a z á m  : J ó z s e f  4 3 6 —0 4
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a Meinl kávé
űj vendéget hoz Önnek!K é rje  KépviselőnK látogatásátL e v é l c í m :  B u d a p e s t  72. p o s ta fió K  •  T e l . :  J .  350-22

Iparos menházat létesít a pestszenterzsébeti ipar­testület. A pestszenterzsébeti ipartcstíilctelőljáró- sága november 16-án Printz Lajos elnöklete alatt rendkívüli ülést tartott s elhatározta, hogy a Nagy Győri István ucca 49. szám alatti 307 négyszögöles ingatlant megvásárolja s megfelelő átalakítással iparos menházat létesít. Amennyire szomorú, hogy a munkájukban elfáradt és megöregedett iparosaink képtelenek önmagukat fenntartani és közellátásra szorulnak, éppoly örvendetes, hogy maga az ipar­testület igyekszik érdemes tagjainak szegénységé­IIU T T L  T I V A D A  It pomdláiijiyárosí z l e l :  Budapest, V ., D orottya im a  l l G yár t 111., F ilslorl dűfo.A já n lja  s a j á t  gyári mán) n , tulnmliil Ii'gjiilih k ü l l ő l i l l  ü)árukszállodai cs vendéglői berendezéseitben támogatására lenni. Az ipartestület elöljáró­ságának határozata beszédes bizonyság arról, hogy a kézműiparosság — ha kell áldozatok árán is — a szociális célok megvalósításában készséggel kiveszi a maga részét. Örömmel üdvözöljük az ipartestület bölcs vezetőségét és kívánjuk, hogy nemes törek­vését mielőbb siker koronázza.A múlt évi szüret eredményeiről igen érdekes adatokat közöl a statisztikai havi közlemények most megjelent folyó évi III . negyedévi füzete.
H I R D E T M É N Y .

K óka község tulajdonát képező
Mzstsi tonna1934. év január hó Ó tól három e g y m á s u tá n  következő évre
Itiziilírle intik.A jánlatok  a k ö z s é g  elöljárós ságánál 1933. évi december hó 15. napjáig a d a n d ó k  b e , hol is a f e l t é t e l e k  a h i v a t a l o s  ó r á k  a l a t t  m e g t u d h a t ó k .  K óka, 1933.évinovemberhó 15.

E L Ö L J Á R Ó S Á G .

Ezek szerint a mintegy 369.000 kát. holdat tevő összes szőlőterületből mindössze 20.000 kát. Imid van csemegeszőlővel heültetve. Termett összesen 3-56 millió hl. must (újhor, amelynek 64 százalékát a közönséges asztali bor, 25*9 százalékát a gyenge asztali bor, 10-1 százalékát pedig a finomabb pecsenye-, illetőleg csemegebor tette. Aszút mind­össze 110 lil.-t szűrtek. A termelők eladtak összesen 400.000 t| friss szőlőt, ebből csemegeszőlő 30*8, a borszőlő pedig 69-2 százalék volt. A termelőknél a szüret idején összesen 450.000 hl. óborkészlet íratott össze. A végleges eredmény a múlt évi ideiglenes eredménytől csak kb. 100.000 hl.-ben különbözik, míg lapunk magánbecslése 3,200.000 hl.-t tett ki, tehát alig van eltérés a két becslés között. Az idei termés és óborkészlet hivatalos (de egyben ideiglenes) statisztikai összeállítása rövi­desen napvilágot fog látni.A dunaparti kávéházak és vendéglők panasza. Régi panasza a dunaparti szállodáknak, vendéglők­nek és kávéházaknak hogy folytonosan szaporod­nak az új és felesleges hasonló üzemek a Dunaparton. Pedig annak népszerűségét a régi éttermek és kávé­házak áldozatkészsége teremtette meg. Legújabb panaszuk a dunaparti üzemeknek, hogy a főváros új söröző létesítését engedélyezte a Vigadóban, holott a Dunapart már tele van üzemekkel. A Ritztöl a Carltonig éppen elegendő sörház, vendéglő, kávéház, szálloda-étterem van és így érthetetlen­nek tartják ennek engedélyezését. A főváros a Vigadóban tulajdonképen cukrászdát és kávéházat akar bérbeadni és utólag engedélyezték csak a

Sternbergkirályi udvari hangszergyár
Budapest, VII., Rákóczi út 60.

H angerősítő
berendezések
és h a t a l ma s  W E S T E R N -  
hangszóróh 3 0 0  pengőtől, I
b é r le tb e  is szá llítju k .melegkonyliát, amelyet a nehéz adókat fizető üze­mek joggal kifogásolnak. Hozzá még az italmérési engedély jogával itt olyanok élnek, akiknek három üzemük van, tehát ez lesz most a negyedik ital- mérési engedélyük.

Póis í / Lajosné jubiláris szerzői estje.Pósa Lajosncnak negyven éves írói jubileuma alkalmából vasárnap, december 3-án gyönyörű szerzői estet rendezlek tisztelői. Az impozáns kül­sőségek között lefolyt ünnepség díszes közönsége zsúfolásig megtöltötte a Zeneakadémia Kamara­termét és a közönség soraiban a közélet, a tár­sadalom és az írói világ számos kitűnősége fog­lalt helyei. Ott voltak : dr. Muszka Jenő ny. miniszteri tanácsos, a Szövegírók és Zeneszerzők Egyesületének elnöke, poprádvölgyi Döller Antal konnányfőtanáesos, udvari főtitkár, dr. Pintér Jenő kir. tankéi*, főigazgató és neje, dr. Holics Béla közigazgatási bíró és neje, dr. Madarász István apátkanonok, miniszteri tanácsos, dr. Neuhold Ferenc kúriai bíró és neje, dr. Blaschke Lajos miniszteri tanácsos és neje, dr. Pongrácz Alajos kir. tankéi*, főigazgató, dr. Kriigcr Aladár országgyűlési képviselő és neje, Hofhauser Elek miniszteri tanácsos, Almássy Dezső kúriai bíró és neje, dr. Sutorisz Edgár kúriai bíró, Havas István, a Petőfi Társaság főtitkára és neje, Engel- bach Alajos tüzérezredes és neje, Adóm Éva és dr. Melha Armandné írónők s mások. A  megjelentek meleg ünneplésben részesítették a jubiláns Írónőt, akinek ez alkalomból Melczer Károlyné, Hepke Rezsőné, dr. Bariba Györgyné, mint a jubileum- rendező hölgybizottság tagjai, a tisztelők nevé­ben értékes ezüst koszorút nyújtottak át, Fridricli Sándorné, Ihász Erzsiké és Kiss Gyuláné pedig a család nevében a jubiláns írónőt ábrázoló művészi kivitelű domborművű ezüstplakettet adott át, amit Pósa Lajosné meghatott szavakkal köszönt meg. Mielőtt az ünnepi előadás megkezdődött volna, Bakó Lászlóm* bejelentette, hogy József Ferenc kir. herceg és neje, Anna kir. hercegnő, akik az ünnepé­lyen szintén megakartak jelenni, udvari titkáruk által sajnálattal tudatták, hogy közbejött rend­kívüli akadályok miatt nem jöhettek el, de a leg­jobb kívánságaikat küldik az ünnepelt írónőnek. Ezután általános figyelem között hallgatták meg Szathmáry Istvánnak, a Petőfi Társaság tagjának előadását, aki Lőrinczy Györgynek, a Petőfi és K is­faludy Társaság tagjának rendkívül érdekes és me­leghangú méltatását olvasta fel Pósa Lajosáéról. A felolvasást zajos tapssal köszönték meg. Hasonló lelkes elismeréssel és zajos tapssal fogadták a többi közreműködő művészeket, köztük K . Bodán Margitol, Népessy Luc.it és Szigethy Sándort, akik Pósa Lajosné és dr. Kissné, Pósa Sárika dalait adták elő, úgyszintén Bakó Lászlónét, Pirovszky Lajost és Bálinth Árpádot, akik Pósa Lajosné

költeményeit szavalták, Kubányi Györgyöt, aki Pósa Lajosné „Ö reg óra“  című melodrámáját adta elő művészi kidolgozással, melyhez a gyö­nyörű zenét Sebők Gyuláné zeneszerző írta és az előadást zongorán személyesen kísérte, Bárány Erzsi hegedű- és Révész Margit hárfaművésznőt, Krucsay Erzsi táncművésznőt, az Operaház v. tagját. Nagy hatással adták elő Pósa Lajosné két egyfelvonásos vígjátékát, amelyben Eöry K ató , Percnyi László, a Nemzeti Színház tagjai, továbbá Egyed Lenke, Várkonyi Zoltán és Gáthy József tűntek ki, nemkülönben sok rátermettség­gel és közvetlenséggel játszottak R ády Gizi, Pálinkás Mária, Silbernagel Jolán és Edith és Neuhold Zoltán. A z ifjúsági szereplők közül fel­tűntek Bakó Martba, Bariba Ágnes, Szabó-Patay Erika, Betegli Bálint, K iss Erzsiké, Szathmáry Lajos és Almássy Erzsiké. Nagyon kedvesek vol­tak a gyermekszereplők, Bariba Esztike, Baksay Miklóska, Blaschke Károlyka, különösen bájos volt Kiss Csöpike. és a parányi tánemüvésznőj: Regéczy Ivonka.De mindenek között a legnagyobb figyelemmel és érdeklődéssel hallgatták magát a jubiláns író­nőt, Pósa Lajosnét, aki több megragadóan szép költeményét olvasta fel, amely után az ovációnak és a tapsnak végehossza nem volt.A  nagysikerű előadás után kétszáz terítékű vacsora volt a jubiláns tiszteletére a Fészek­klubban. ahol a felköszöntők sorát Lázár Ernő dr. nyitotta meg, aki a Kormányzót éltette, amit állva hallgatott végig a közönség, majd Jeszenszky Gellert né a barátok és tisztelők nevében, Bakó Lászlóné a művészek nevében üdvözölte a jubi­láns írónőt, felköszöntőt mondtak még Kiss István dr.. Kiss Gyula, Bartha György dr., Sebők László pedig ünnepi szonettjét olvasta fel. Végül Sebők Gyula felolvasta a társadalmi elő­kelőségek üdvözlő leveleit, köztük Herceg Feren- eét, Hász István tábori püspökét, dr. Lindenber- ger János apostoli kormányzóét Debrecenből és Barabás Béláét Aradról. Pósa Lajosné megindult szavakkal mondott köszönetét a szeretet és ragaszkodás e. nagyszerű megnyilvánulásáért. A  társaság a legjobb hangulatban egészen a reg­geli órákig maradt együtt.
M E G Y E I  S Z É K H E L Y E N  F Ő T É R E N

vand&glöiwk, kavóháznak alkalmas n agy h e ly is e nlakással vagy anélkül m ájus 1-ro, esetleg előbbre la, kiadó. Érde klődés: ilr. Spitzor Jó zse f ügyvéd, Veszprém , dinre.
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Dunántúli városban e g y e d ü l i
száHoaa, mUiii k mwiiizelőnyös feltételekkel b érb ea d ó . Ajánlatokat „M egyeszékhely" jel­igével a kiadóhivatal továbbit.Magyar Borkereskedők Országos Egyesülete. Bela- 

tiny Artúr felsőházi tag, elnök vezetése alatt meg­tartott ülésén az elnök mindenekelőtt kegyeletes szavakban emlékezett meg az egyesület érdemdús igazgatósági tagjának, Dietz Miksa úrnak gyászáról, amely őt feleségének elhunyta által érte. Majd Gráf Ferenc alelnököt üdvözölte cégalapítása alkalmá­ból és Kullmann László igazgatósági tagot abból az alkalomból, hogy őt a Magyar Mezőgazdák Szövetkezete az intézet borosztálya vezetésével bízta meg. Ezután elnök beszámolt a sűrített must felhasználása tárgyában megtartott értekezletről, majd dr. Gipsz Lipót titkár terjesztette be jelen­tését a borgazdaság helyzetéről, kiemelve különö­sen a német-osztrák és csehszlovák export tekin­tetében fennálló nehézségeket. Ezzel kapcsolatban 
Gráf Ferenc alelnök tájékoztatta az igazgatóságot a Svájc által tervbe vett kontingentálási rendszer részleteiről. Dr. Flegmann Imre és ifj. Schwarcz Pál hozzászólása után az igazgatóság elhatározta, hogy meg fogja sürgetni azokat az intézkedéseket, amelye­ket Gross Oszkár kezdeményezésére még folyó évi szeptember havában javasolt a német-osztrák és csehszlovák exportviszonylat gyakorlati kihasznál- hatása érdekében a földmívelésügyi minisztérium­nak. A kereskedelemügyi miniszter felhívására meg­állapította az igazgatóság az üres hordók vámelő­jegyzési eljárásában figyelmebejövő cégek névjegy­zékét. Kullmann Lászíó részletes jelentést tett az államvasutak igazgatósága által egybehívott export- értekezletről, különösen a bortartálnykocsik szem­pontjából. A honvédelmi miniszternek leiratát, amely szerint megengedte, hogy a jövőben a katonai borbevásárlásokba a kereskedők is bekapcsoltassa­nak, az igazgatóság Zerkovitz Oszkár hozzászólása után tudomásul vette, hasonlóképen megnyugvás­sal vette tudomásul az igazgatóság a kereskedelem­ügyi miniszternek azt a leiratát, amely szerint közbe­járt a pénzügyminiszternél annak érdekében, hogy hogy a jövőben a szeszfőzdék a borpárlat előállí­tásához szükséges bort borkereskedők útján is be­szerezhessék. Végül Popper Zsigmond indítványára panasszal fordult az egyesület a kereskedelemügyi miniszterhez amiatt, hogy azok a borkereskedők, akik telepükön állandó kádármestert alkalmaznak, állandó zaklatásoknak vannak kitéve.Tükör. Nagy-Magyarországnak legszebb és leg­nagyobb képes irodalmi folyóirata volt a Franklin- Társulat Vasárnapi Ujság-ja, amely az összeom­lás okozta kényszerű szünetelés után most új alak­ban, de a régi nemes hagyományok szellemében, Tükör címmel lép a müveit közönség elé. A  Tükör- decemberi száma : 80 oldalas vaskos füzet, 100 remekbekészült képpel, kiváló munkatársak érde­kes Írásaival. P . Guldcsy Irén, Bethlen Mária grófnő, Török Sándor, Szabó Pál, Sdsdi Sándor elbeszélései és riportjai, Sik  Sándor és Nadányi Zoltán költeményei, Glatz Oszkár, Báliul Lajos és 

Péter András művészeti tanulmányai mellett 
Bárány István úszóbajnok, fíáth-Végh István, ifj. Gundel Károly, fíónay Mária cikkei emelked­nek ki a ragyogóan illusztrált folyóirat legutóbbi füzetéből. A  Tükör a magyar múltnak, a jelennek és egy szebb jövőnek élő tükre.

Garantált teljes zsírtartalmú
sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Importál, Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos

D E R B Y  Sajt- Is ValtsrmalS RészvénytársaságKözponti árusító-telep: I t iu l it p e f t t , V I I . ,  K e r e p e s t  I t t  B it. T e l e f o n  H0 A5

Valutázó szállodai 
portás.Az a hír terjedt el, hogy Lukács István, egy bel­városi nagy szállónak segédportása nyomtalanul el­

tűnt, holott többen pénzt adtak számára, hogy -aranyat vásároljon. Ebben az ügyben az elterjedt hírek ellenére senki bűnvádi feljelentést nem tett, csak magántársaságokban beszéltek arról, hogy többeket megkárosított Lukács portás.Amikor erről a lapokban hírek jelentek meg, 
Lukács váratlanul jelentkezett a Li pót-kör úton a valuta­
nyomozó rendőrségnél. Elmondotta, hogy olvasta az újságok híreit és önként jelentkezik, mert nem bírja 
a bujkálást. Utána rendkívül érdekes dolgokat mon­dott el, még pedig azt, hogy ő nagyon sok külföldi vendéggel érintkezett, azoknál gyakran váltott át külföldi pénzt magyar pengőre. Egy alkalommal egy ismerőse felkereste őt és arra kérte, hogy a 
külföldiektől vegyen valutákat s azután majd együtt 
értékesítik azokat a zugban.ő  ezt meg is tette és a valutákat egy Politzer nevű 
magánzónak, valamint egy Schwartz nevű ismerősének 
el is adta. Ilyen önvallomás után a valutarendőrség előállította Politzert és a szállodai segédportásnak azokat az ismerőseit, akik tőle, valutát vásároltak. A  rendőrség valutaosztálya nagy apparátussal nyomozza a szállodai portással összejátszó valuta­üzéreket.A Kamara teljes üléséről. A Budapesti Kereske­delmi és Iparkamara iparos és kereskedő menházat létesít. November 16-án teljes ülés volt a kamarában, melyen a jövő évi költségvetés tárgyalása során tiltakoztak a közérdekeltségek felügyelő hatóságának beavatkozása ellen. Ez a beavatkozás kizárólag a tisztviselői fizetések csökkentésében nyilvánul meg, ami nagy sérelem az autonómiára. Általános köz­érdek, hogy a tisztviselők fogyasztóképességét növeljük, mert az iparnak és kereskedelemnek

38 é v o  a  v i l á g o t  u r a l ó  eredeti angol kerékpárokat havi I* részletre, lierékpáralluitré- szi kéi nagyítani nyári áron. l» n M  gumi .VSO, lielstl r 8 » , peilál'í'KO, sárvéiltl párja I T>0 penutl. I.A .NU JA  li  Alt KS F i t ,  kerékpár­éi! giimlnagykereskeilés, li u d a  - pest, V ili. ,  Jó zs e f k örút 11. sz. A la p ítv a  : 1800. évben. *-----> á rje g y z é k , 1000 képpel, In g y e n !fogyasztóképes tisztviselőkre van szüksége. Nem a fizetések további lefaragása vezethet a javulásra, hanem az, ha az állam itt megfelelő javadalmazásban részesíti tisztviselőit. A továbbiakban a kamara ötévi kamatmentes részletfizetést kért a kormánytól az adó-, valamint az OTI és MABI járulékhátralékokra. Többen kifogásolták a kisipari hitelakció szerény kereteit, majd a folyó év végén lejáró rendkívüli házadó és tatarozási adókedvezmények meghosszab­bítását sürgették. Tervbe vette a kamara egy kis­iparos és kiskereskedő menház létesítését, melyre 140.000 pengőt irányoztak elő. Majd ismét szóvá- tették a magánháztartásokban űzött zugkifőzők elviselhetetlen garázdálkodását, valamint azt is, hogy a nagytejvállalatok fiókjaiban mindinkább terjed a kávémérő ipar jogosulatlan üzése.Az l'.KI'i. évi mezőgazdasági kiállítás időpontja március 22—2(í. Az Országos Mezőgazdasági Kiállí­tás rendezőbizottsága e hó 3-án tartott ülésén állapította meg az országos mezőgazdasági kiállítás időpontját. A rendezőbizottság a kiállítható tenyész­állatok maximális létszámát a kőistállók befogadó- képességének megfelelően a szarvasmarhánal 500 darabban, a mangalicasertésnél 500 darabban, a hússertésnél 200 darabban, a juhoknál 250 darab­ban állapította meg. A lovak és baromfiak csoport­jában ilyen korlátozás nem lesz. Ha a bejelentések
TÖRLEY
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meghaladnák ezt a keretet, a törzskönyvelt állatok előnyös elbánásban részesülnek. A földmívelésügyi minisztérium kilátásba helyezte a tenyészállatok vásárlásának előmozdítására a múlt évben enge­délyezett különféle kedvezmények megadását. A vásárlóközönség tájékoztatása szempontjából a tenyésztő szervezeteknek az a javaslatuk, hogy a tenyészállatok fontosabb testméreteit: így a mar- magasságot, a törzshosszúságot, az övméretet és a szárkörméretet, továbbá az élősúlyt a fejtáblákon feltüntessék.Felelői szerkesztő, kiadó és laptulajdonos D r . K I S S  I S T V Á N N É

Szent István 
Portersör

a Polgári Serfőzde 
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